Перейти к содержанию

	
		
			
				

	
	

Главное меню
	
	


				
		

	
	Главное меню

	переместить в боковую панель
	скрыть



	

	
		Навигация
	

	
		
			Заглавная страница
	Форум
	Свежие правки
	Новые страницы
	Авторы
	Литература
	Случайная страница
	Справка
	Пожертвовать


		
	




	
	



				


	




		
			

	[image: ]
	
		[image: Викитека]
	


		

		
			

	

Поиск
	
	
		
			
				
					
						
						
					

					
				

				Найти
			

		

	




			
	
	

	
		
		

		
	




	

	
		
		

		
	




	
		
		
	
	

	
		
		

		
	




	

	
		
			Создать учётную запись

	Войти



		
	




	

	

	
	

Персональные инструменты
	
	


		

	
		
			 Создать учётную запись
	 Войти


		
	





	
		Страницы для неавторизованных редакторов узнать больше
	

	
		
			Вклад
	Обсуждение


		
	




	
	






		

	



	
		
			

		

		
			
		
			
				
				
				

		
		

	



		
			
				
					Страница:Шопенгауэр. Полное собрание сочинений. Т. I (1910).pdf/441

							

	
	

Добавить языки
	
	

		
			
			

			

		


	




				
					
						
							
								

	
		
			предыдущая страница
	следующая страница
	Страница
	Обсуждение
	изображение
	индекс


		
	




								

	
	русский
	
	


					

	
		
		

		
	




				
	




							
						

						
							
								

	
		
			Читать
	Править
	История


		
	




							
				
							
								

	
	Инструменты
	
	


									
						

	
	Инструменты

	переместить в боковую панель
	скрыть



	

	
		Действия
	

	
		
			Читать
	Править
	История


		
	





	
		Общие
	

	
		
			Ссылки сюда
	Связанные правки
	Служебные страницы
	Постоянная ссылка
	Сведения о странице
	Цитировать страницу
	Получить короткий URL
	Скачать QR-код


		
	





	
		Печать/экспорт
	

	
		
			Версия для печати
	Скачать EPUB
	Скачать MOBI
	Скачать PDF
	Другие форматы


		
	







									

				
	




							
						

					

				

				
					
						
							
				
							

		
						
						
					

				

				
					
							
		


						Материал из Викитеки — свободной библиотеки

					

					


					
					
					Эта страница была вычитана




— 259 —




Вот почему в песне и лирическом складе хотение (личный интерес целей) и чистое созерцание окружающего проходят в удивительном союзе: между тем и другим изыскиваются и измышляются связи; субъективное настроение, состояние воли сообщают в отражении свою окраску созерцаемой обстановке, а последняя в свою очередь окрашивает собою волю; настоящая песнь — отпечаток всего этого смешанного и раздробленного состояния духа.

Для того чтобы уяснить примерами это абстрактное расчленение душевного состояния, очень далекого от всякой абстракции, можно взять любую из бессмертных песен Гете; как особенно отвечающие этой цели, я назову лишь некоторые: «Жалоба пастуха», «Свидание и разлука», «К луне», «На озере», «Осеннее чувство». Отличными примерами могут служить также чистые песни в «Волшебном роге», — особенно та, которая начинается словами: «О Бремен, я должен покинуть тебя». Мне очень нравится одна песнь Фосса — комическая и очень меткая пародия лирического характера: он изображает в ней ощущение падающего с колокольни пьяного кровельщика, который падая замечает нечто весьма далекое от его положения и, следовательно, относящееся к безвольному познанию, — именно то, что башенные часы показывают как раз половину двенадцатого.

Кто разделяет изложенный мною взгляд на лирическое настроение, тот согласится и с тем, что оно в сущности является поэтическим и наглядным познанием той высказанной в моем трактате о законе основания, да и в этом сочинении упомянутой уже истины, что тождество субъекта познания с субъектом хотения может быть названо чудом κατ’εξοχην; поэтическое действие песни в конце концов зиждется, собственно, на этой истине. На жизненном пути эти оба субъекта, или, выражаясь популярно, голова и сердце все более и более расходятся между собою; всё более и более разделяем мы свое субъективное ощущение от своего субъективного познания. В ребенке они еще вполне слиты: он едва различает себя от окружающего, он растворяется в нем. В юноше каждое восприятие прежде всего вызывает ощущение и настроение, даже смешивается с ними, как это прекрасно выражает Байрон:


	

I live not in myself, but I become

Portion of that around me; and to me

High mountains are a feeling[1].







	↑ Я живу не в себе одном: я делаюсь частью того, что меня окружает, и высокие горы — это для меня чувство.
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